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  ی سرنوشتی سرنوشت  شب تعيين کنندهشب تعيين کننده
  

اسѧمولنی بѧه صѧورت قلعѧه ای درآمѧده           . ساعت دوازده انقلاب نزديک مѧی شѧد       

  در بѧѧѧام آن در حѧѧѧدود بيѧѧѧست تفنѧѧѧگ خودکѧѧѧار بѧѧѧه عنѧѧѧوان ميѧѧѧراث کميتѧѧѧه ی . بѧѧѧود

فرمانده اسѧمولنی، سѧرگرد گرکѧوف، از دشѧمنان          .  سابق يافت می شد     ی اجرائيه

گويѧد گѧروه وی بѧا       ه  داران به سراغ من آمد تا بѧ        ئيس تفنگ در عوض ر  . ما بود 

 تفنѧگ هѧای خودکѧار را    -شايد به مѧارکين - من به کسی گفتم. بلشويک ها هستند  

 آزمايش اين بود که تفنگ ها در حالѧت بѧدی هѧستند و بѧه                  ی نتيجه. آزمايش کند 

    سѧѧربازان تنبلѧѧی مѧѧی کردنѧѧد، زيѧѧرا کѧѧه قѧѧصد دفѧѧاع . گѧѧی نѧѧشده اسѧѧته آن هѧѧا رسѧѧيد

دار تѧѧازه نفѧѧس و  دسѧѧتور دادم گروهѧѧی تفنѧѧگ. از حکومѧѧت کرنѧѧسکی را نداشѧѧتند

مѧن از طبقѧه ای بѧه    . ٭ اکتبѧر بѧود  ٢٤بامѧداد روز  . قابل اعتماد به اسѧمولنی بيايѧد      

بيѧنم  ه يکѧی بѧرای ايѧن کѧه بѧ     .  ديگر می رفتم تا در يک محل نمانده باشѧم         ی طبقه

         ѧنم    همه چيز مرتب است يا نه و ديگر برای آن که روحيѧت کѧسانی را تقويѧه ی ک

در راه روهѧѧای نيمѧѧه تاريѧѧک و بѧѧی پايѧѧان اسѧѧمولنی، . کѧѧه نيѧѧاز بѧѧه تقويѧѧت داشѧѧتند

                                                 
 ٦ اکتبر به حساب تقويم قديم روس که آن زمان هنوز رسѧميت داشѧت، برابѧر بѧود بѧا               ٢٤ - ٭

به همين جهت است که گاه انقلاب اکتبر و گاه انقلاب نوامبر . نوامبر تقويم مرسوم اروپای غربی
   .گفته می شود
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     ايѧѧن گѧѧروه  . سѧѧربازان تفنѧѧگ هѧѧای خѧѧود را بѧѧا خنѧѧده و شѧѧوخی تميѧѧز مѧѧی کردنѧѧد      

از لای بعѧضی درهѧا منѧشويک هѧا و     . تازه ای بود که دستور آمدنش را داه بودم     

ه مانѧده بودنѧد، بѧا چهѧره هѧائی بѧيم زده سѧرک                سوسيال رولوسيونرهای اندکی ک   

        آن هѧѧا يکѧѧی پѧѧس   . ايѧѧن آهنѧѧگ تѧѧازه بѧѧرای شѧѧان نويѧѧدبخش نبѧѧود      . مѧѧی کѧѧشيدند 

ما مالکان مطلق آن خانѧه، مانѧديم،        . از ديگری با شتاب اسمولنی را ترک کردند       

تѧѧا خѧѧود را آمѧѧاده سѧѧازيم پѧѧرچم بلѧѧشويکی اش را در شѧѧهر و ده بѧѧه اهتѧѧزاز در        

  .آوريم

  ی خانѧه   زود در پلکان زن و مرد کارگری را ديدم که سراسيمه از چاپ             صبح

      آن دو خبѧѧѧر دادنѧѧѧد کѧѧѧه حکومѧѧѧت، ارگѧѧѧان مرکѧѧѧزی حѧѧѧزب،      . حѧѧѧزب آمѧѧѧده بودنѧѧѧد  

خانه از طرف مأموران     روزنامه ی شورای پتروگراد را ممنوع ساخته، و چاپ        

. اسѧت راه شان بودند، مهرومѧوم شѧده    دولتی که شاگردان مدرسه ی افسری هم  

اين قدرت تشريفات بѧود در برابѧر   . اين خبر در لحظه ی اول مؤثر جلوه می کرد       

: پاسѧخ دادم  » نمѧی تѧوان مهѧر و مѧوم را شکѧست؟           «: کارگر زن می پرسيد   . عقل

کنيد و برای اين که به شما آسيبی نرسد محافظان مطمئنی         ه  چرا، اين کار را ب    «

ر نزديک ما گردانѧی اکتѧشافی       د«: کارگر زن با اطمينان گفت    » .به شما می دهيم   

 جنگѧی   یکميتѧه » «.مستقر شѧده اسѧت و سѧربازان آن مѧا را يѧاری خواهنѧد کѧرد                 

خانѧѧه هѧѧای روزنامѧѧه هѧѧای   چѧѧاپ-١«: فѧѧوراً ايѧѧن دسѧѧتور را صѧѧادر کѧѧرد» انقѧѧلاب

خانه بايѧد کѧار انتѧشار         کارمندان و کارگران چاپ    -٢. انقلابی بايد فوراً باز شوند    

  ѧѧه دهنѧѧا را ادامѧѧه هѧѧه-٣. دروزنامѧѧاپ   ی وظيفѧѧت چѧѧاری حفاظѧѧای    افتخѧѧه هѧѧخان

دار هنѧگ ليتѧونی و گѧردان         انقلابی در برابر حملات ضدانقلابی به سѧربازان نѧام         

خانѧه بѧه کѧار ادامѧه داد و هѧر دو روزنامѧه                چѧاپ » .ششم ذخيره محول می گѧردد     

  .منتشر شد



 فصل بيست و ششم: شب تعيين...                 نشر کارگری سوسياليستی

 ٣ 

ن آن جا را شاگردا: روز بيست و چهارم در تلفن خانه اشکالاتی به وجود آمد      

مدرسه ی افسری اشغال کرده بودند و مأموران تلفن در حمايت آن ها بѧا شѧورا                 

       بѧѧѧاز  آن هѧѧѧا از انتقѧѧѧال مکالمѧѧѧات تلفنѧѧѧی مѧѧѧا سѧѧѧر . از در مخالفѧѧѧت در آمѧѧѧده بودنѧѧѧد

کميته ی نظامی   . اين نخستين بروز، اگر چه کوچک، خراب کاری بود        . می زدند 

    و ايѧѧѧن هѧѧѧا در مѧѧѧدخل اداره دو انقѧѧѧلاب فѧѧѧوجی ملѧѧѧوان را بѧѧѧه اداره تلفѧѧѧن فرسѧѧѧتاد 

بѧѧدين ترتيѧѧب تѧѧسخير  . تلفѧѧن هѧѧا دوبѧѧاره بѧѧه کѧѧار افتѧѧاد  . تѧѧوپ سѧѧبک کѧѧار گذاشѧѧتند 

  .دستگاه های اداری آغاز شد

    .  سѧѧѧوم اسѧѧѧمولنی، در اتѧѧѧاقی کوچѧѧѧک، مѧѧѧدام جلѧѧѧسه داشѧѧѧت یکميتѧѧѧه در طبقѧѧѧه

همѧѧѧه ی گѧѧѧزارش هѧѧѧا در بѧѧѧاره ی نقѧѧѧل و انتقѧѧѧال واحѧѧѧدهای نظѧѧѧامی، روحيѧѧѧه ی      

صѧѧدنفر «ه هѧѧای و کѧѧارگران، خѧѧراب کѧѧاری در سѧѧربازخانه هѧѧا، نقѧѧش     سѧѧربازان 

مداران بѧѧورژوا و سѧѧفارت خانѧѧه هѧѧای خѧѧارجی، رفѧѧت و    ، نيرنѧѧگ سياسѧѧت »سѧѧياه

. جѧا مѧی رسѧيد      آمدها در قصر زمستانی، و مذاکرات احزاب پيѧشين شѧورا، بѧدان            

کѧѧارگران، سѧѧربازان، افѧѧسران، . اطلاعѧѧات از هرگوشѧѧه و کنѧѧاری واصѧѧل مѧѧی شѧѧد 

شѧاگردان سوسياليѧست مدرسѧه افѧسری، نامѧه رسѧانان و زنѧان کارمنѧد                 دربانان،  

بعضی ها اراجيف مطلق می گفتند و در عوض، برخی    . جا می آمدند   جزء، بدان 

در خلال هفته ی آخر مѧن تقريبѧاً   . اشارات و اطلاعات بسيار سودمندی می دادند 

. بيѧدم من، لباس بѧه تѧن، بѧر مبلѧی چرمѧی مѧی خوا              . اسمولنی را هيچ ترک نکردم    

در تنفس های کوچک چرت می زدم و خوابم را پيک ها، مѧأموران کѧسب خبѧر،                  

. گѧان تلگѧرام و صѧدای زنѧگ تلفѧن دائѧم قطѧع مѧی کردنѧد                  ه  موتورسواران، آورنѧد  

راه برگشت  : نبود گفت و گو     جای. دقيقه ی نهائی و تعيين کننده نزديک می شد        

  .وجود نداشت
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نقلابѧی بѧه ناحيѧه هѧای مختلѧف          شب بيست و پنجم اکتبѧر اعѧضای کميتѧه هѧای ا            

ولѧی آن  . او يکѧی از مخالفѧان قيѧام بѧود    . بعѧد کѧامنيف آمѧد   . مѧن تنهѧا مانѧدم    . رفتند

دو در آن اتاق کوچک طبقه ی سوم         هر. مانده  شب تعيين کننده آمد تا نزد من ب       

 فرمѧان دهѧی     مانديم که در آن شب که سرنوشت انقلاب تعيѧين مѧی شѧد، بѧه اتѧاق                 

ѧѧده بѧѧشتی مانѧѧدای کѧѧدام . ودناخѧѧه مѧѧت کѧѧود داشѧѧی وجѧѧاور تلفنѧѧزرگ مجѧѧاق بѧѧدر ات

راهميѧت و نيѧز بѧѧی اهميѧت، زنѧѧگ تلفѧن سѧѧکوت     زنѧگ مѧی زد، بѧѧه علѧت مѧѧسائل پُ   

می شد پترزبورگ متروک، شبانه و کѧم نѧور را کѧه در    . رانتظار را می شکست  پُ

شѧهروندان و کارمنѧدان     : مسير باد پائيزی می لرزيد به آسانی در خيѧال گنجانيѧد           

خѧѧواب هѧѧای خѧѧود، بѧѧر آننѧѧد کѧѧه بѧѧه گمѧѧان دريابنѧѧد در   زده در تخѧѧت نѧѧدکدولѧѧت، چُ

نѧواحی کارگرنѧشين بѧه خѧوابی     . خيابان های اسرارآميز و خطرناک چه می گذرد     

کميѧسيون هѧای   . هشيارانه که ويژه ی اردوگѧاه هѧای جنگѧی اسѧت فѧرو رفتѧه انѧد          

      گѧѧѧی، در کѧѧѧاخ هѧѧѧای تزارهѧѧѧا آن جѧѧѧا کѧѧѧه ه احѧѧѧزاب دولتѧѧѧی، نѧѧѧاتوان از فѧѧѧرط خѧѧѧست

شѧѧبح هѧѧای زنѧѧده ی دموکراسѧѧی بѧѧا شѧѧبح هѧѧای حکومѧѧت سѧѧلطنتی کѧѧه هنѧѧوز محѧѧو  

گѧѧاه ابريѧѧشم و زربفѧѧت . ديگѧѧر برخѧѧورد مѧѧی کننѧѧد، جلѧѧسه دارنѧѧد نѧѧشده انѧѧد بѧѧا يѧѧک

  .زغال تمام شده است: تالارها در تاريکی فرو می رود

. در نѧѧواحی مختلѧѧف شѧѧهر، کѧѧارگران، سѧѧربازان و ملوانѧѧان کѧѧشيک مѧѧی دهنѧѧد     

واحدهای خيابانی در کنار آتشی که . تفنگ خودکار برشانه دارند کارگران جوان   

معنѧوی پايتخѧت پѧای چنѧد تلفѧن           زنѧده گѧانی      .برافروخته اند خود را گرم مѧی کننѧد        

متمرکز شده است، پايتختی که در ايѧن شѧب پѧائيزی از دورانѧی بѧه دوران ديگѧر                    

  .م می نهدگا

بѧه  .  سوم مѧی رسѧد  گزارش های نواحی و توابع مختلف شهر به اتاق طبقه ی  

نظѧѧر مѧѧی آمѧѧد کارهѧѧا رو بѧѧه راه اسѧѧت، رهبѧѧران در جѧѧای خѧѧود هѧѧستند و روابѧѧط      
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يک بار ديگر در فکѧر، همѧه چيѧز    . برقرار است و هيچ چيز فراموش نشده است  

غѧروب روز   . امشب، شبی است که سرنوشѧت تعيѧين مѧی شѧود           . را بررسی کردم  

: تم و از سر ايمان گفتن   کنگره ی دوم شورا گف     نماينده گان    پيش در گزارشی به   

دشѧمنان  . اگر شما از زيربار شانه خالی نکنيد جنѧگ داخلѧی در نخواهѧد گرفѧت               «

ما فوراً تسليم خواهند شد و شما بر جائی تکيه خواهيد زد که حقاً به شما تعلѧق             

البته پيروزی تا آن حد تأمين شده است که         . نه، در پيروزی ترديد نيست    » .دارد

با همه ی اين ها، ساعات      . زی قيامی را تأمين شده دانست     اصولاً می توان پيرو   

 عميѧѧق و انتظѧѧار، زيѧѧرا امѧѧشب شѧѧبی اسѧѧت کѧѧه سرنوشѧѧت      یراسѧѧت از دغدغѧѧهپُ

  .انقلاب را تعيين می کند

حکومت، شاگردان مدرسه ی افسری را بسيج کرد و ديروز به کѧشتی جنگѧی               

لѧѧوان هѧѧای ايѧѧن همѧѧان م. را تѧѧرک کنѧѧد» نѧѧوا«دسѧѧتور داد رودخانѧѧه ی » اورورا«

بلشويک هستند که زرتلی در ماه اوت کѧلاه بѧه دسѧت نزدشѧان آمѧد، تѧا از آن هѧا          

ملѧوان هѧا از     . خواهش کند از قصر زمستانی در برابر کورنيلوف محافظѧت کننѧد           

امѧشب همѧان جѧا کѧه     » اورورا«و . کميسيون انقلابی نظامی کسب تکليѧف کردنѧد     

ه من تلفѧن مѧی کننѧد کѧه دولѧت            از پاولوفسک ب  . ديروز ايستاده بود ايستاده است    

» پترهѧوف «يѧک گѧردان حملѧه، و از         » زارسکويه زلو «خانه، از    از آن جا توپ   

کرنѧѧسکی شѧѧاگردان  . شѧѧاگردان مدرسѧѧه ی افѧѧسری را، بѧѧه يѧѧاری خوانѧѧده اسѧѧت      

مدرسه ی نظام، افسران و گروه حمله ی زنان را در قصر زمستانی گѧرد آورده                

راه را بѧѧر وسѧѧايل نقليѧѧه ای کѧѧه از  مѧѧن بѧѧه کميѧѧسرها دسѧѧتور مѧѧی دهѧѧم کѧѧه   . اسѧѧت

ه بندند، و خراب کارانی نيز به سوی گروه هائی بѧ      ه  پتروگراد می آيد به خوبی ب     

تلفنѧی   گفѧت و گوهѧا   همѧه ی . فرستند کѧه دولѧت آن هѧا را بѧه يѧاری خوانѧده اسѧت                

آيѧا  . انجام می شود و خوب بѧه گѧوش مѧأموران حکومѧت نيѧز قابѧل رسѧيدن اسѧت             
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اگѧر نتوانѧستيد   «ما را زير نظر داشته باشند؟ و گوهای  گفت هنوز هم می توانند  

           ѧرف بѧه  جلو گروه های امدادی حکومت را از راه ح         ѧلحه بѧه اسѧت بѧد، دسѧه گيري

من اين جمله را چنѧدبار تکѧرار        » .بريد و در اين راه از باختن سر خود نهراسيد         

انقѧѧلاب . ولѧѧی خѧѧود از نيѧѧروی دسѧѧتوری کѧѧه مѧѧی دادم کѧѧاملاً مطمѧѧئن نبѧѧودم . کѧѧردم

تهديѧد  تر   بيѧش  با اسѧلحه  . هنوز خوشخو، خوشبين، خوش رفتار و آسان گير بود        

 مѧی پنداشѧت هنѧوز هѧم مѧی تѧوان از راه             . بѧه کѧار مѧی بѧرد       تѧر    کم می کرد و آن را    

جمѧع  . نقداً در اين کار موفق هم می شѧود        . همه چيز را به دست آورد     گفت و گو    

     هѧѧѧارم دسѧѧѧتور همѧѧѧان روز بيѧѧѧست و چ. دشѧѧѧمن از همѧѧѧان دم گѧѧѧرم او مѧѧѧی پراکنѧѧѧد 

    دسѧѧت بѧѧه اسѧѧلحه بѧѧرده  » صѧѧد نفѧѧر سѧѧياه «داده شѧѧد در برابѧѧر تظѧѧاهرات خيابѧѧانی  

دشمنان جرأت آفتابی شدن در خيابѧان       . بی رحمانه عکس العمل نشان داده شود      

خيابѧان از آن    . آن ها در سѧوراخ هѧای خѧود مѧی خزنѧد            . را هم به خود  نمی دهند      

ی کѧѧه بѧѧه پتروگѧѧراد مѧѧی رود نظѧѧارت  سرهای مѧѧا بѧѧر همѧѧه ی راه هѧѧائ يѧѧکم. ماسѧѧت

. خانه، دعوت حکومت را اجابت نکردند   شاگردان مدرسه ی نظام و توپ     . دارند

فقط تعداد قليلی توانسته بودند پنهانی از قرقی که محافظѧان مѧا بѧه وجѧود آورده              

  ختѧام کѧار آن هѧا      . هѧا را تعقيѧب مѧی کѧردم         مѧن بѧا تلفѧن مѧسير آن        . گذرنده  بودند ب 

حکومت موقت بيهوده بѧه دنبѧال       . گانی به اسمولنی فرستادند   ه  اينداين بود که نم   

  .زمين زيرپايش می لرزيد. ياری می گشت

داران تѧѧازه ای تقويѧѧت  گѧѧروه نگهبѧѧان خѧѧارجی اسѧѧمولنی، بѧѧه وسѧѧيله ی تفنѧѧگ 

دسѧته هѧای    . رابطѧه بѧا تمѧام بخѧش هѧای آمادگѧاه مرتѧب برقѧرار اسѧت                 . شده اسѧت  

در حѧѧال آمѧѧاده  کميѧѧسرها .مѧѧی گذارنѧѧدمراقѧѧب در همѧѧه ی هنѧѧگ هѧѧا چѧѧشم بѧѧر هѧѧم ن

همѧه ی گѧروه هѧای نظѧامی در اسѧمولنی و در اختيѧار                 نماينѧده گѧان      .باشد هѧستند  

گروه های مسلح از اکناف شهر به راه افتاده اند و . کميته نظامی انقلابی هستند
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صدا در می آورند و آن ها را اشغال می کننѧد، يѧا    زنگ های ادارات دولتی را به     

 اين گروه هѧا تقريبѧاً همѧه جѧا بѧا دوسѧتانی رو               . نزده وارد می شوند    اين که زنگ  

در ايѧستگاه هѧای راه آهѧن،        . رو می شوند که ناشѧکيبا در انتظارشѧان هѧستند          به  

     کميѧѧسرهائی کѧѧه بѧѧدين منظѧѧور خѧѧاص تعيѧѧين شѧѧده انѧѧد، آمѧѧد و رفѧѧت قطارهѧѧا را         

  ی کѧѧه چيѧѧز. زيѧѧر نظѧѧر دارنѧѧد، خاصѧѧه آمѧѧد و رفѧѧت قطارهѧѧای حامѧѧل نظاميѧѧان را      

     نقѧѧاط مهѧѧم شѧѧهر بѧѧه دسѧѧت مѧѧا در  یهمѧѧه. موجѧѧب نگرانѧѧی باشѧѧد ديѧѧده نمѧѧی شѧѧود

 می آيد، تقريباً بی هيچ مقاومتی، بی جنگ و جدال و بѧدون قربѧانی؛ تلفѧن زنѧگ                  

   :می زند

    حѧѧالا . بهتѧѧر از ايѧѧن نمѧѧی شѧѧود . سѧѧت اهمѧѧه چيѧѧز خѧѧوب» .مѧѧا ايѧѧن جѧѧا هѧѧستيم  «

کѧشش عѧصبی در حѧال    . راز مѧی کѧشم  مѧن بѧر ديѧوان د   . می شود از تلفن دور شد 

بѧه  . گѧی بѧه سѧرم مѧی کوبѧد     ه و به همين دليل موج بѧی آهنѧگ خѧست     . کاستن است 

مѧѧن در آن سѧѧال هѧѧا، اگѧѧر چѧѧه نامرتѧѧب،  » .دهيѧѧده يѧѧک سѧѧيگار بѧѧ«: کѧѧامنيف گفѧѧتم

دو پک محکم به سيگار زدم و هنوز وقѧت پيѧدا نکѧردم            . هنوز سيگار می کشيدم   

از هوش رفتن را به     . که از حال رفتم   » ه بود همين هم ماند  «گويم  ه  که به خود ب   

ايѧن امѧر موجѧب شѧده        . بѧرده ام   هنگام درد يا ناخوشی جسمانی از مادرم به ارث        

هنگامی که دوباره به خود آمدم      . دانده  بود که پزشکی آمريکائی مرا مصروع ب      

بهتر نيѧست بѧه     «: از من پرسيد  . بالای سرم چهره ی بيم زده ی کامنيف را ديدم         

بهتѧر اسѧت بѧه دنبѧال     «: پس از لختی تفکѧر مѧی گѧويم   » .فرستيمه  داروئی ب دنبال  

ѧѧѧذا بѧѧѧدکی غѧѧѧتيمه انѧѧѧذا » .فرسѧѧѧار غѧѧѧرين بѧѧѧی آخѧѧѧاورم کѧѧѧاطر بيѧѧѧه خѧѧѧم بѧѧѧی کوشѧѧѧم     

  .نمی دانم، به هر حال ديروز نبود. خورده ام

 کلمѧѧه ای هѧѧم  . کѧѧار هجѧѧوم مѧѧی آورم   صѧѧبح بѧѧه مطبوعѧѧات بѧѧورژوا و سѧѧازش    

  ѧѧده نمѧѧاز شѧѧام آغѧѧاره ی قيѧѧددربѧѧربازان   . ی گوينѧѧام سѧѧاره ی قيѧѧا در بѧѧه هѧѧروزنام
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مسلح، غارت ها، خونريزی ها که همه در پيش بود آن چنان با حرارت نوشتند               

روزنامѧه هѧا مѧذاکره ی مѧا         . که متوجه قيامی که به راستی آغاز شده بود نѧشدند          

را با ستاد، به عنوان سکه ی نقد تلقی می کردند و اعلاميه های سياسѧی مѧا را                   

در ايѧѧن کѧѧشاکش، سѧѧربازان، ملوانѧѧان و افѧѧراد . بѧѧر بѧѧی تѧѧصميمی مѧѧی کردنѧѧدحمѧѧل 

ارتش سرخ بنا به دستوری که از اسمولنی آمده بود، بدون هرج و مرج، بدون               

تصادم های خيابانی، تقريباً بدون تيرانѧدازی و بѧدون خѧونريزی ادارات را يکѧی                

  .پس از ديگری اشغال می کردند

را در حالی کѧه مѧی مالاندنѧد بѧر رژيѧم جديѧد              اهالی وحشت زده چشم های خود       

راسѧѧتی بلѧѧشويک هѧѧا قѧѧدرت را تѧѧسخير کѧѧرده انѧѧد؟ راسѧѧتی؟ يѧѧک هيѧѧأت   . گѧѧشودند

دومای شهری به سراغ من آمد و از من پرسيد آيѧا قѧصد بѧر پѧا کѧردن تظѧاهرات             

داريم، کجا و کی؟ و دومای شهری بايد دسѧت کѧم بيѧست و چهѧار سѧاعت قبѧل از            

مѧن  .  امنيѧت چѧه اقѧداماتی شѧده اسѧت و ديگѧر مطالѧب               بѧرای حفѧظ   . آن مطلع شود  

پѧѧس از بيѧѧان شѧѧرحی در ديالکتيѧѧک انقѧѧلاب بѧѧه دومѧѧای شѧѧهری پيѧѧشنهاد کѧѧردم در 

ايѧѧن پيѧѧشنهاد آن هѧѧا را از خѧѧود   . کارهѧѧای کميتѧѧه ی نظѧѧامی انقلابѧѧی شѧѧرکت کنѧѧد   

من، مانند هميشه در متن دفاع مѧسلحانه، بѧه حѧرف هѧای              . ترساندتر  يش ب انقلاب

بنѧدد، مѧا پاسѧخش را بѧا         ه  اگر حکومت آهن به کار بѧ      «:  پايان دادم  خود اين طور  

آيا جمع ما را پراکنѧده خواهيѧد کѧرد، بѧدين دليѧل کѧه مخѧالفيم                  » .فولاد خواهيم داد  

دومѧای امѧروز، مѧصداق خѧارجی        «: جѧواب دادم  » شورا قدرت را به دست گيرد؟     

تخابات تازه ای اگر تصادمی پديد آيد ما به توده ی مردم پيشنهاد ان. ديروز است

  هيѧѧأت » خѧѧواهيم داد کѧѧه مѧѧسأله بѧѧه دسѧѧت گѧѧرفتن قѧѧدرت را تعيѧѧين خواهѧѧد کѧѧرد        

ولѧѧی ايѧѧن موجѧѧب شѧѧد کѧѧه   . گѧѧی بѧѧا همѧѧان هوشѧѧمندی کѧѧه آمѧѧده بѧѧود رفѧѧت   ه نماينѧѧد

  .احساس پيروزی در ما مطمئن تر شود
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سѧѧه هفتѧѧه پѧѧيش در شѧѧورای پتروگѧѧراد   . بعѧѧضی چيزهѧѧا در آن شѧѧب تغييѧѧر کѧѧرد  

خانѧه،    بѧدون چѧاپ  -تقريباً فقط يک پرچم بوديم. رده بوديماکثريت را به دست آو 

همѧѧان شѧѧب پѧѧيش، حکومѧѧت بѧѧر آن شѧѧد کѧѧه کميتѧѧه ی . بѧѧدون بودجѧѧه، بѧѧدون گѧѧروه

     و حѧѧѧالا هيѧѧѧأت  . انقѧѧѧلاب نظѧѧѧامی را توقيѧѧѧف کنѧѧѧد، و نѧѧѧشانی هѧѧѧای مѧѧѧا را گرفѧѧѧت     

   » توقيѧѧف شѧѧده«گѧѧی از طѧѧرف دومѧѧای شѧѧهر بѧѧه کميتѧѧه ی جنگѧѧی انقلابѧѧی ه نماينѧѧد

  . تا از سرنوشت آن آگاه گرددمی آيد

 حکومѧѧت، ماننѧѧد پيѧѧشترها، در قѧѧصر زمѧѧستانی جلѧѧسه داشѧѧت، ولѧѧی ديگѧѧر بѧѧه      

. از لحѧاظ سياسѧی ديگѧر وجѧود خѧارجی نداشѧت            . سايه ی خودش مبدل شѧده بѧود       

. روز بيست و پنجم اکتبر گروه های به تدريج قصر زمستانی را محاصره کردند            

. پتروگѧراد گزارشѧی از اوضѧاع دادم       من ساعت يک بعدازظهر در برابر شѧورای         

بѧه نѧام کميتѧه ی انقلابѧی         «: در روزنامه در مѧورد ايѧن گѧرايش چنѧين آمѧده اسѧت              

هنѧѧگ ). کѧѧف زدن(جنگѧѧی اعѧѧلام مѧѧی کѧѧنم  حکومѧѧت موقѧѧت ديگѧѧر وجѧѧود نѧѧدارد      

انقلابی که خود را به خدمت کميـته ی انقلابѧی گمѧارده پارلمѧان را منحѧل سѧاخته        

بقيѧه  ). کѧف زدن هѧا  (شѧده انѧد    دست گير    ند وزير چ). کف زدن های شديد   . (است

مѧا  ). کف زدن هѧا   (خواهند شد    دست گير    نيز ظرف چند روز يا چند ساعت آينده       

شب را در اين جا بيدار مانده ايم و از طريق تلفن مراقب بوده ايم که گروه های      

 مѧردم در . سربازان انقلابی و کارگری با چه آرامشی کار خѧود را انجѧام داده انѧد       

خواب آرام بودند، بی خبر از اين که در اين اثنѧا قѧدرتی جѧای خѧود را بѧه قѧدرتی           

ايѧستگاه هѧای راه آهѧن، اداره ی پѧست و تلگѧراف، خبرگѧزاری               . ديگر داده است  

قѧѧصر ). کѧѧف زدن شѧѧديد (تلگرافѧѧی پتروگѧѧراد و بانѧѧک دولتѧѧی اشѧѧغال شѧѧده اسѧѧت    

ی کѧه در گѧذر      زمستانی هنوز تسخير نشده است ولی سرنوشتش در همين دقѧايق          

  »).کف زدن ها(است، تعيين خواهد شد 
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من بѧه يѧاری حافظѧه ام        . اين گزارش لخت و عور اجازه ی سوءتعبير می دهد         

هنگѧѧامی کѧѧه از : مѧѧی تѧѧوانم نکѧѧات تکميلѧѧی زيѧѧر را بѧѧر گѧѧزارش روزنامѧѧه بيفѧѧزايم 

تغييѧѧر حکѧѧومتی کѧѧه شѧѧب پѧѧيش روی داده بѧѧود سѧѧخن گفѧѧتم چنѧѧد ثانيѧѧه سѧѧکوتی        

امѧا نѧه شѧديد، بلکѧه     . ا فراگرفت، سپس کѧف زدن شѧروع شѧد        انتظارآميز جلسه ر  

. انتظار حѧوادث بѧود     در» تا چه پيش آيد   «جلسه با حالت    . توأم با عاقبت انديشی   

 کارگر خѧود را بѧرای نبѧرد مهيѧا مѧی کѧرد از شѧوقی نѧاگقتنی                     ی هنگامی که طبقه  

سرشار بود، و اينک که از آستائه ی قدرت گذشته بѧوديم شѧوق بنيѧان کѧن جѧای          

در اين جا غريѧزه ای درسѧت        . خود را به عاقبت انديشی دغدغه آميزی داده بود        

زيѧѧرا کѧѧه مقاومѧѧت جهѧѧان کهѧѧن، مبѧѧارزه، . و تѧѧاريخی خѧѧود را نمѧѧودار مѧѧی سѧѧاخت

آيѧا مѧی تѧوانيم بѧر        . گی، سرما، ويرانی، خون و مѧرگ کمѧين کѧرده بودنѧد            ه  گرسن

ايѧن  . د مѧی کردنѧد    الی بѧود کѧه خيلѧی هѧا از خѧو           ؤهمه ی اين ها غلبه کنيم؟ اين س       

آن غلبѧѧه خѧѧواهيم کѧѧرد؛ و ايѧѧن    مѧѧا بѧѧر . بѧѧود علѧѧت عاقبѧѧت انديѧѧشی دغدغѧѧه آميѧѧز   

ѧѧی دادنѧѧه مѧѧه همѧѧود کѧѧخی بѧѧای دور. دپاسѧѧازه در دورنماهѧѧای تѧѧوج خطرهѧѧت مѧѧدس  

      فرمѧѧا بѧѧود  ولѧѧی در حѧѧال، احѧѧساس پيѧѧروزی بѧѧزرگ، بѧѧر همѧѧه چيѧѧز حکѧѧم  . مѧѧی زد

   سѧѧتقبال توفѧѧانی از لنѧѧين، ايѧѧن احѧѧساس در ا. و ايѧѧن احѧѧساس بѧѧا خѧѧون عجѧѧين شѧѧد 

که پس از چهار ماه غيبѧت بѧرای نخѧستين بѧار در جلѧسه حاضѧر مѧی شѧد، تجلѧی                        

  .کرد

   شѧѧب ديروقѧѧت، لنѧѧين و مѧѧن در انتظѧѧار گѧѧشايش کنگѧѧره ی شѧѧورا در يکѧѧی از        

  اتѧѧاق هѧѧای مجѧѧاور تѧѧالار جلѧѧسه اسѧѧتراحت مѧѧی کѧѧرديم کѧѧه در آن جѧѧز چنѧѧد صѧѧندلی

گويѧѧا (ف اتѧѧاق پتѧѧو پهѧѧن کѧѧرد و ديگѧѧری کѧѧسی بѧѧرای مѧѧا بѧѧر کѧѧ. چيѧѧز ديگѧѧری نبѧѧود

روح و تѧѧن، . کنѧѧار هѧѧم دراز کѧѧشيده بѧѧوديم. بѧѧرای مѧѧان بѧѧالش آورد) خѧѧواهر لنѧѧين

يѧن اسѧتراحت، حѧق مѧا بѧود؛ امѧا           ا. گѧی در آيѧد    ه  حالت فنری را داشت که از کشيد      
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عاقبѧت لنѧين    . به صدای نيمه بلند مشغول گفت و شѧنود شѧديم          . مان نمی برد  خواب

در . نگرانѧѧی هѧѧايش زايѧѧل گѧѧشت  . تن قيѧѧام آسѧѧوده خѧѧاطر شѧѧد  از بѧѧه تѧѧأخير انѧѧداخ  

از حال نگهبانانی کѧه از ميѧان        . صدايش آهنگی از صميميتی خاص وجود داشت      

. افѧѧراد سѧѧرخ، ملوانѧѧان و سѧѧربازان، در همѧѧه جѧѧا گمѧѧارده شѧѧده بودنѧѧد جويѧѧا شѧѧد     

رشکوهی، کارگر تفنگ به دوش و چه تصوير پُ«: چندبار با خلجان درونی گفت

 کنار آتشی کѧه افروختѧه انѧد خѧود را گѧرم مѧی کننѧد، عاقبѧت سѧرباز و                 سرباز، در 

و قѧصر زمѧستانی؟     «: و ناگهѧان از جѧا پريѧد       » کارگر دست آشتی به هم داده انѧد،       

می خواستم از جا برخيزم و تلفنی جويѧا         » هنوز تصرف نشده است؟ چرا؟ هان؟     

         صѧѧѧبر کنيѧѧѧد، کѧѧѧسی را مѧѧѧأمور ايѧѧѧن کѧѧѧار«: شѧѧѧوم؛ ولѧѧѧی مѧѧѧرا بѧѧѧاز داشѧѧѧت و گفѧѧѧت

در اطѧاق مجѧاور،     . ، ولѧی وقѧت بѧرای اسѧتراحت طѧولانی وجѧود نداشѧت              »می کنم 

: خѧѧواهر لنѧѧين، اليѧѧانوا، سراسѧѧيمه نѧѧزد مѧѧن آمѧѧد . کنگѧѧره ی شѧѧورا گѧѧشايش يافѧѧت

دان بѧѧا لحنѧѧی خفѧѧه  » .اسѧѧت، شѧѧما را صѧѧدا مѧѧی زننѧѧد    سѧѧخن رانѧѧی  دان مѧѧشغول«

 . ی کѧѧردقيѧѧام را پѧѧيش گѧوئی مѧѧ  را سѧѧرزنش مѧی کѧѧرد و شکѧѧست حتمѧی  » ياغيѧان «

مѧѧی خواسѧѧت کѧѧه بѧѧا منѧѧشويک هѧѧا و سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها جبهѧѧه ای ائتلافѧѧی      

مѧا آن چنѧان     شان بѧود، عليѧه      احزابی که ديروز، کѧه قѧدرت بѧه دستѧ          . تشکيل دهيم 

 بودنѧد، حѧالا پѧس از آن کѧه            و مѧا را روانѧه ی زنѧدان کѧرده           هياهو به راه انداخته   

  .هم شده بودندکاری و تفا شان کرده ايم از ما خواستار همسرنگون

  :و در وجود او، به ديروز انقلاب چنين پاسخ دادم» دان«من به 

قيѧام تѧوده ی مѧردم از توجيѧه     . آن چه رخ داده است قيام است نه ياغی گѧری     «

مѧا  . ما نيروی انقلابی کѧارگران و سѧربازان را اسѧتحکام بخѧشيديم         . بی نياز است  

. قيام ما پيروز شѧد . ن ساختيماراده ی توده ی مردم را برای قيام آشکار، فولادي        

پوشѧѧد و راه مѧѧسالمت و ه از پيѧѧروزی چѧѧشم بѧѧ: و حѧѧالا بѧѧه مѧѧا پيѧѧشنهاد مѧѧی شѧѧود 



 زنده گی من                                                           لئون تروتسکی
 

 ١٢ 

با چه کسی؟ شѧما پديѧده هѧای انفѧرادی خѧواری هѧستيد، شѧما          . پيمائيده  موافقت ب 

رويѧد بѧه آن جѧائی کѧه از امѧروز      ه  بѧ . تان پايان يافتѧه اسѧت     ه گانيد، نقش  ورشکست

گѧوئی بѧزرگ     و   اين آخرين پاسخ بود در گفѧت      » .ريخزباله دان تا  : جای شماست 

که از سوم آوريل آغاز شده بود؛ در روز و سѧاعتی کѧه لنѧين بѧه پتروگѧراد وارد                     

  .شده بود
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